
GEBRUIKERS HANDLEIDING 
 

De KOI Café 

 
 

Voordelen van de KOI Cafe 
 Train de vissen om te eten wanneer u er kunt zijn om ze te bekijken. De digitale 

timer kan tot 24 verschillende voertijden worden ingesteld. U kunt zelf bepalen 
hoelang de voerbeurt duurt (van 1 tot 99 seconden). 

 Voorzien van een oplaadbare 6 volt batterij. 

 Eenvoudig op te starten – batterij aansluiten, timer instellen en het voeren kan 
beginnen. 

 De eenvoudig te vullen voer ruimte kan ongeveer 2 kg voer bevatten 

 3 jaar fabrieksgarantie op timer en voerautomaat en 1 jaar op de batterij  
 

Algemene Tips voor optimaal gebruik 
De KOI Cafe heeft een eenvoudig te bedienen hendel voor korrel groottes van 1mm tot 
ongeveer 10 mm. 
Sommige soorten voer komen gemakkelijker uit de automaat dan andere soorten en sommige 
soorten voer kosten meer tijd om dezelfde hoeveelheid te voeren. 

 

Montage instructies 
Haal de voerautomaat uit de doos om de onderdelen na te gaan (zie tekening) 

 
1. Zet de hendel voor de korrel grootte in de gesloten positie (helemaal van u af als u voor 

de open deksel staat).  
2. Na het vullen stelt u de hendel in op de korrel grootte van het voer. Opmerking: er mag 

geen voer worden gebruikt met een doorsnede van meer dan 10 mm, ook niet bij 
volledige open stand. 

3. Wanneer u een zonnepaneel wilt installeren monteert u deze aan de voorzijde. 
 

Elektrische aansluitingen 
1. Plaats de batterij en timer in de daarvoor uitgespaarde ruimte. 
2. Verbind de platte witte stekker van de timer met de andere in de voerautomaat. 
3. Verbind de rode stekker met de positieve (rode) zijde van de batterij en de blauwe 

stekker met de negatieve (zwarte) zijde van de batterij. 
4. Stel de timer in (zie op de volgende pagina). 
5. Hang de voerautomaat op een geschikte plaats boven de vijver. 
6.  

Gebruikers Instructies voor Gell Type Oplaadbare Dry 
Batteries 

Batterij onderhoud: deze oplaadbare batterij wordt volledig opgeladen geleverd. Laadt deze 
batterij pas op als deze zwak begint te worden. Het zwakker worden van de batterij is duidelijk 
te herkennen doordat de motor aanmerkelijk trager gaat draaien. 
Om de batterij op te laden haalt u hem uit de voerautomaat en sluit u hem aan op een 
geschikte oplader. Let goed op de polariteit wanneer u de batterij aansluit op de oplader, de 
positieve (+) draad van de lader (soms rood) moet op de positieve (+) kant van de batterij 
worden aangesloten en de negatieve (-) op de negatieve. 
Voor het opladen van een 6 volt batterij moet u een 6 volt oplader gebruiken. Zorg dat u de 
batterij nooit “overlaad”. Hoe groter de oplader hoe sneller de batterij wordt opgeladen. Wij 
adviseren u om geen oplader te gebruiken met een output van meer dan 1 ampère. Laadt de 
batterij nooit langer dan 48 verbonden met de oplader. 
 

VOOR MAXIMALE LEVENSDUUR VAN DE BATTERIJ: 
1. Laat de batterij nooit volledig “leeg lopen”; laadt de batterij op zodra deze merkbaar 

zwakker wordt. 
2. “Overlaad” de batterij nooit. 
3. Laat de batterij nooit leeg liggen. Dit zal de batterij onherstelbaar beschadigen. 
4. Bewaar een batterij altijd in volledig opgeladen toestand. Bewaar hem in een koele ruimte 

en laadt hem iedere 4 maanden op. 
 

Voerautomaat 
Timer  

Batterij 
 



Deze batterij heeft een fabrieksgarantie van 12 maanden op materiaal en productiefouten. 
Wanneer de batterij goed wordt behandeld kan deze meerdere jaren meegaan. Wanneer de 
batterij binnen de garantieperiode defect raakt brengt u hem terug naar uw Koi Cafe dealer 
voor eventuele vervanging. Vermeld uw naam, adres en aankoopdatum. 
 

De klok instellen:  
• Nadat de timer is aangezet en voordat de tijd is 
ingesteld zal de  
“Set Time” indicator (15) aan zijn. Deze gaat uit nadat 
de tijd is ingesteld. Dit kan worden gebruikt als een 
indicator voor stroomuitval.  
• Druk op de “Clock” knop (11).  
• De “Uren” indicator (2) knippert.  
• Gebruik de “Plus” of “Min” knoppen (8, 10) om het 
juiste uur in te stellen (let op de AM en PM instelling) 
(4). Wanneer het uur correct is drukt u op “Enter” (9).  
• De “Minuten” indicator (3) zal knipperen.  
• Gebruik de “Plus” of “Min” knoppen (8, 10) om de 
juiste minuten in te stellen. Wanneer de minuten 
correct zijn drukt u op “Enter” (9).  
• De Timer gaat terug naar het normale 
bedieningsdisplay. 
 

Voerbeurten programmeren:  
1. Druk op de “Feed Event” knop (6). Voerbeurt 
Nummer (16) begint te knipperen. Voerbeurt nummer 
gaat van 1 tot 24.  
2. Gebruik de “-” knop (10),en kies de “0” voerbeurt. 
Deze is alleen voor de TEST FEEDING.  

3. Het Duration/Speed (tijdsduur/snelheid) display 
(14) knippert. Stel de voertijd in (1 tot 99 seconden) 
door op de “Plus” of “Min” knoppen (8, 10) te drukken 
tot de gewenste voertijd. Druk op de “Enter” knop (9).  
4. Het Duration/Speed display (14) knippert. Stel de 
Motor snelheid in door op de “Plus” of “Min” knoppen 
te drukken (8, 10). Dit is instelbaar van 10 (langzaam) 
tot FS (full speed). Wanneer de gewenste snelheid is 
gekozen drukt u op de “Enter” knop (9).  
5. Voerbeurt nummer 1 knippert(16). Om deze in te 
stellen  
drukt u op de “Enter” knop (9).  
6. De uren indicator (2) knippert. Gebruik de “Plus” of 
“Min” knoppen (8, 10) om het uur van de 1e voerbeurt in te stellen. Let op! Dit is een AM en 
PM klok(4). Wanneer het juiste uur is gekozen drukt u op “Enter” (9).  
7. De Minuten indicator (3) knippert. Gebruik de “Plus” of “Min” knoppen (8, 10) om de 
minuten van de 1e voerbeurt in te stellen. Wanneer de juiste minuut is gekozen drukt u op 
“Enter” (9).  
8. Het Duration/Speed display (14) zal knipperen en de Duration indicator (12) zal oplichten. 
Gebruik de “Plus” of “Min” knoppen (8, 10) om de voertijd van de eerste voerbeurt in te 
stellen. Wanneer de juiste voertijd is gekozen drukt u op “Enter” (9).  

9. Stel geen “O” voertijd in, deze zal de feeder leegmaken!  

10. Het Duration/Speed display (14) zal knipperen en de Speed indicator (13) zal oplichten. 
Gebruik de “Plus” of “Min” knoppen (8, 10) om de snelheid van uw 1e voerbeurt in te stellen. 
Wanneer de juiste snelheid is gekozen drukt u op “Enter” (9).  
11. Het voerbeurt nummer (16) display knippert met het nummer dat zojuist is ingesteld. U 
kunt deze voerbeurt aanpassen, of op de “Plus” knop (8) drukken om naar de volgende 
voerbeurt te gaan, of op de “Min” knop (10) drukken om naar de vorige voerbeurt te gaan.  
12. Stel de overige voerbeurten (2 tot 24) op dezelfde manier in zoals u voerbeurt 1 heeft 
ingesteld.  
13. Wanneer u alle gewenste voerbeurten heeft ingesteld drukt u op de “Clock” knop (11) om 
terug te gaan naar het normale display.  
 

**OPMERKING** 
De “TEST/CLEAR” knop heeft 2 functies. Wanneer 
de timer in normale mode staat zal deze knop een 
test voerbeurt uitvoeren na een 5 seconden 
aftelling. Wanneer een voerbeurt wordt ingesteld 
zal deze knop alle informatie van deze voerbeurt 
uit het geheugen wissen. 
 

Normale bedieningsdisplay: 
• Voerbeurt nummer Display (16) laat het aantal 
ingestelde voerbeurten zien.  
• Uren en minute indicators (2, 3) laten de huidige tijd 
zien.  
• Duration/Speed Display (14) laat alleen de tijdsduur 
zien van de TEST FUNCTIE!  

• Batterij Level Indicator (5) laat het batterij niveau 
zien ten tijde van de laatste test of voerbeurt.  
 

Problemen oplossen 
Probleem Mogelijke oplossing 

Er komt geen voer uit Druk op “Test”. Let op of de motor loopt volgens de ingestelde tijd. 

 Controleer alle kabelverbindingen en verzeker uzelf dat ze goed zijn 

 Laad de batterij op of vervang hem. Gebruik de juiste oplader. 

 Controleer of de timer is ingesteld op de gewenste voertijden 

 

Eigenschappen Timer: 
 Kan met een 6 Volt of 12 Volt systeem werken 

 Tot 24 verschillende tijden per dag 

 Tijdsduur kan worden ingesteld van 1 tot 99 seconden – test functie en de 
tijdsduur van elke voerbeurt kunnen naar wens worden ingesteld  

 Timer is voor 10 ampère geschikt. 
 



OPERATOR’S MANUAL 
 

De KOI Café 

 
 

Advantages of the KOI Café  
 Train fish to eat when you can be there to watch them. The digital timing device 

enables you to program up to 24 different feeding times per day. You also control 
how long the unit dispenses food (from 1 to 99 seconds). 

 Equipped with a rechargeable 6-Volt Battery. 

 Easily assembled – connect battery, set timer and start feeding. 

 Easy-to-fill hopper holds approximately 2 kilo food. 

 3 year manufacturer’s warranty on the timer and the feeder. 1 year on the battery  
 

General Tips for Optimum Performance 
The KOI Cafe features an easy to adjust lever for feed sizes from 1mm to about 10 mm. 
Different types of food will dispense easier than others, thus some feed will require more time 
to dispense the same amount of food.  

 

Assembly instructions  
Remove form box and identify parts. (see diagram). 

 
4. Set Feed Size Adjustment Lever to fully closed position before filling (away from you 

when facing open feeder). 
5. After filling, move lever to adjust flow according to feed size. Note: Pellets larger than 

10mm may not dispense even at full open position. 
6. If installing solar panel, bolt counter weight in front to the inside. 

 

Electrical Connections  
7. Place battery and timer on bracket inside feeder. 
8. Connect flat white connector from timer to opposite connector inside feeder. 
9. Slide red terminal onto positive (red) side of the battery and the blue terminal onto 

negative (black) side of the battery. 
10. Set up timer. (see below). 
11. Find a suitable place to hang feeder. 

 

Operating Instructions for sealed rechargeable batteries 
Battery care: this rechargeable dry battery comes fully charged. Do not attempt recharging 
until it becomes weak. When it is used on game or fish feeders the feed motor will turn 
noticeably slower when the battery need recharging. 
To recharge battery remove it from the equipment, connect to a small trickle charge rand plug 
charger into electrical outlet. Carefully observe battery polarity when connecting to charger, 
the positive (+) wire from charger (sometimes Red) must connect to battery positive (+) and 
the negative (-) wire to negative.. 
When charging a 6 volt battery you will need a 6 volt charger. Never overcharge the battery. 
The larger the charger the quicker i twill charge the battery. We don’t recommend using a 
charger that has a current output of more than 1 ampere. In any event never leave charger 
connected to battery for more than 48 hours. 
 

FOR MAXIMUM BATTERY LIFE: 
5. Never deplete battery completely. Recharge it just as soon as it becomes significantly 

weaker. 
6. Never overcharge battery. 
7. Never leave battery in a run down condition. This will ruin it.  
8. Before putting battery into storage charge it to full capacity. Store in a cool place and 

recharge every four months. 
 
This battery has a factory warranty for 12 months to cover defects in materials and 
workmanship. When properly maintained it should last several years. Should it become 

Feeder unit 
Timer for Feeder  

Battery for Feeder 
 



defective within the warranty period return it to us for possible replacement. Include your 
name address and date of purchase. 
 

Setting Clock to Time of Day: 
 After timer is powered up and before time is set, 
the “Set Time” indicator (15) will be on.  This goes off 
after time is set.  This may 
      be used as an indication of power failure. 

 Push “Clock” button (11). 

 “Hours” indicator (2) will blink. 

 Using the “Plus” or “Minus” buttons (8, 10) set 
current hour of day, making sure to set AM and PM 
(4).  When this is set correctly, press “Enter” button 
(9). 

 “Minute” indicator (3) will flash. 

 Using the “Plus” or “Minus” button (8, 10) set 
correct minutes.  When this is set, press “Enter” 
button (9). 

 Timer will return to normal operating display. 
 

Setting Feeding Events: 
1. Push “Feed Event” button (6).  Feeding Number 
(16) will flash.  This feeding number will indicate from 
1-24.  
2. Using “Minus” button (10), select the “0” feeding 
number.  This will set the TEST FEEDING ONLY. 

3. The Duration/Speed display (14) will flash.  Set 
duration of feeding in seconds (1-99) by pressing 
“Plus” or “Minus” buttons (8, 10) until correct duration 
is set.  Press “Enter” button (9). 
4. The Duration/Speed display (14) will flash.  Set 
Motor speed by pressing the “Plus” or “Minus” buttons 
(8, 10).  This is adjustable from 10 (lowest speed) to 
FS (full speed). 
When correct speed is set, press “Enter” button (9). 
5. Feeding Number 1 will flash (16).  To set this 
event, press “Enter” button (9). 
6. Hours indicator (2) will flash.  Using the “Plus” or 
“Minus” buttons (8, 10) set the hour at which you 
would like your first feeding.  Make sure to watch for 
AM and PM (4).  When correct hour is set, press 
“Enter” button (9). 
7. Minutes indicator (3) will flash.  Using the “Plus” or “Minus” buttons (8, 10) set the 
minutes at which you would like your first feeding.  When correct minutes are set, press 
“Enter” button (9). 
8. Duration/Speed display (14) will flash and the Duration indicator (12) will light.  Using 
the “Plus” or “Minus” buttons (8, 10) set the duration for your first feeding event.  When 
correct duration is set, press “Enter” button (9). 
9. Do not  use “O” duration as it will empty your feeder. 

10. Duration/Speed display (14) will flash and the Speed indicator (13) will light.  Using the 
“Plus” or “Minus” buttons (8, 10) set the speed for your first feeding event.  When correct 
speed is set, press “Enter” button (9). 
11. The Feeding Number (16) display will flash the number of the feed event that you just set.  
You can revise that feed event or press “Plus” button (8) to go to the next feed event, or “Minus” 
button (10) to go to the previous feed event. 
12. Set feedings numbers 2-24 the same way you set feeding number 1. 
13. When you have reached your last feeding that you need to set, press “Clock” button 
(11) to return to normal operating display. 
 
 

**NOTE** 
The “TEST/CLEAR” button has dual purposes.  
When the timer is in normal operating mode, this 
button will initiate a test feeding cycle preceded 
by a 5 second countdown.  When a feeding event 
is selected, this button will clear all information 
about that particular feeding event from memory 
of the timer. 
 

Operating Instruction: 
Normal Operating Display:     

 Feeding Number Display (16) will display the 
number of feeding events 1-24 that are set into the 
timer. 

 Hours and minutes indicators (2, 3) will read 
current time of day. 

 Duration/Speed Display (14) designates the 
duration of your TEST FUNCTION ONLY! 

Battery Level Indicator (5) displays battery level at the 
time of last test or feeding cycle. 
 

Troubleshooting 
Problem Possible Solutions 

Food is not being 
dispensed 

Press “Test”. Make sure motor runs for set amount of time. 

Check all wire connections and make sure they are sound. 

Charge/replace Battery. Use a charger specifically rated for your 
battery. 

Check to see that the timer is set to your feeding times. 

 

Features: 
 Can be used on a 6 Volt or 12 Volt system 

 Can feed up to 24 different times per day 

 Duration can be set from 1 second to 99 seconds – test function and each feed time 
can be set to a different duration if desired  

 Timer is rated for 10 amps.  
 



GEBRAUCHSANLEITUNG 
 

Das KOI Café 

 
 

Vorteile vom  KOI Café 
 Trainieren Sie die Fische um dann zu fressen wenn Sie selber anwesend sind um 

die Fische zu beobachten. Die digitale Zeitschaltuhr kann bis 24 mal am Tag füttern. 
Futterzeit von 1 bis 99 Sekunden). 

 Inklusive aufladbare 6 Volt Akku. 

 Einfache Handhabung – Akku anschliessen, Zeitschaltuhr einstellen und man  kann 
füttern. 

 Speicher für 2 kg Futter von 1 bis 10mm. 

 3 Jahre Werksgarantie auf Timer und Futterautomat und 1 Jahr auf die Batterie. 
 

Algemeine Tips für optimale Verwendung 
De KOI Cafe hat einen einfachen Hebel für Futter von 1 bis 10 mm Körnung. 
Manche Futtersorten fallen einfacher aus dem Automat als andere und brauchen deshalb 
mehr Zeit für die selbe Futtermenge wie andere. 

 

Montage 
Holen Sie den Futterautomaten aus dem Karton. Kontrolieren Sie die Teile.(siehe Zeichnung). 

 
7. Setzen Sie den Hebel für die Körnung in geschlossener Position.   
8. Nach dem füllen dem Hebel einstellen auf die Grösse der Körnung. Bitte beachten: kein 

Futter verwenden mit Körnung grober als 10 mm. 
9. Wenn Sie eine Solarzelle benutzen wollen, montieren Sie diese an der Vorderseite. 

 

Elektrische Anschlüsse 
12. Stellen Sie den Akku und Zeitschaltuhr in den dafür ausgesparten Platz. 
13. Verbinden Sie den weissen Stecker von der Zeitschaltuhr mit den anderen im 

Futterautomaten. 
14. Verbinden Sie den roten Stecker mit der positiven (rote)Seite des Akkus und der blaue 

Stecker mit der negativen (schwarzen) Seite vom Akku. 
15. Stellen Sie die Zeitschaltuhr ein. 
16. Hängen Sie den Futterautomaten über den Teich. 

Gebrauchsanleitung für Bleiakku 
Batterie Wartung: diese aufladbare Batterie wird völlig geladen geliefert. Laden Sie diese 
Batterie erst wenn diese schwach wird. Das schwach werden der Batterie kann mann deutlich 
erkennen weil der Motor merkbar langsamer dreht. 
Um die Batterie zu laden holt mann die Batterie aus dem Futterautomaten und verwenden 
einen geeignetes ladesystem. 
Zum laden der 6 Volt Batterie verwenden Sie ein 6 Volt Ladegerät. Sorgen Sie dafür das Sie 
die Batterie nie “überladen” wird. Wir empfehlen kein Ladegerät zu verwenden mit einen 
Output  mehr als 1 Ampère. Lassen Sie die Batterie nie länger als 48 Stunden am Ladegerät. 
 

FÜR MAXIMALE LEBENSDAUR DER BATTERIE 
9. Die Batterie nie ganz leer laufen lassen . Laden Sie die Batterie sobald mann merkt dass 

sie schwächer wird. 

10. Batterie niemals überladen. 
11. Die Batterie nicht leer aufbewahren. Die Batterie wird ernsthaft geschädigt. 
12. Die Batterie immer voll geladen aufbewahren, in einen kühlen Raum und jede  4 Monate 

aufladen. 
 
Die Batterie hat eine Hestellergarantie von 12 Monate auf Material und Konstruktionsfehler. 
Wenn die Batterie normal behandelt wird hat Sie eine Lebensdauer von mehrere Jahre. Wenn 
die Batterie innerhalb 1 Jahr nicht mehr funktioniert bringen Sie die zu ihren Händler für 
eventuellen Ersatz. 
 

 

Futterautomat 
Zeitschaltuhr 

Batterie 
 



Uhr einstellen  
• Wenn der Timer eingeschaltet wurde, die Zeit aber noch nicht eingestellt ist, ist die Anzeige 
“Set Time" (15) aktiv. Sie erlischt, sobald die Zeit eingestellt ist. Dies kann als Anzeige für 
einen Stromausfall genutzt werden.   
• Die Taste “Clock” (11) drücken. 
• Die “Stunden”-Anzeige (2) blinkt. 
• Mit der Taste  “Plus” oder “Min”  (8, 10) die richtige 
Stunde einstellen (auf AM- und PM-Einstellung 
achten) (4). Wenn die richtige Stunde eingestellt ist, 
"Enter" (9) drücken. 
• Die “Minuten”-Anzeige (3) blinkt. 
• Mit der Taste “Plus” oder “Min” (8, 10) die richtigen 
Minuten einstellen. Wenn die Minuten richtig 
eingestellt sind, "Enter" (9) drücken. 
• Der Timer kehrt zum normalen Bedienungsdisplay 
zurück. 
 

 Fütterungen programmieren  
1. Die Taste “Feed Event” (6) drücken. Die 
Fütterungsnummernanzeige (16) beginnt zu blinken. 
Die Fütterungsnummern gehen von 1 bis 24. 
2. Mit der Taste “-” (10) die Fütterung “0” wählen. 
Dies ist nur für die TEST FEEDING. 

3. Das Display Duration/Speed 
(Zeitdauer/Geschwindigkeit) (14) blinkt. Zum 
Einstellen der Fütterungsdauer (von 1 bis 99 
Sekunden) die Taste “Plus” oder “Min” (8, 10) 
drücken, bis die gewünschte Dauer erreicht ist.  Die 
Taste “Enter” (9) drücken. 
4. Das Display Duration/Speed (14) blinkt. Zum 
Einstellen der Motorgeschwindigkeit die Taste “Plus” 
oder “Min” (8, 10) drücken. Die Geschwindigkeit kann 
von 10 (langsam) bis FS (full speed) eingestellt 
werden. Wenn die gewünschte Geschwindigkeit 
eingestellt ist, die Taste "Enter" (9) drücken. 
5. Fütterungsnummer 1 blinkt (16). Zum Einstellen die 
Taste "Enter" (9) drücken.  
6. Die Stundenanzeige (2) blinkt.  Mit der Taste “Plus” 
oder “Min” (8, 10) die Stunde für die 1. Fütterung 
einstellen. Zur Beachtung: Dies ist eine AM- und PM-
Uhr (4).  Wenn die richtige Stunde gewählt ist, "Enter" 
(9) drücken. 
7. Die Minutenanzeige (3) blinkt.  Mit der Taste “Plus” oder “Min” (8, 10) die Minuten für die 1. 
Fütterung einstellen. Wenn die richtige Minute gewählt ist, "Enter" (9) drücken. 
8. Das Display Duration/Speed (14) blinkt und die Duration-Anzeige (12) leuchtet auf.  Mit der 
Taste “Plus” oder “Min” (8, 10) die Fütterungsdauer für die 1. Fütterung einstellen. Wenn die 
richtige Fütterungsdauer gewählt ist, "Enter" (9) drücken. 
9. Keine Fütterungsdauer "O" einstellen, der Feeder wird dann leer gemacht! 

10. Das Display Duration/Speed (14) blinkt und die Speed-Anzeige (13) leuchtet auf.  Mit der 
Taste “Plus” oder “Min” (8, 10) die Geschwindigkeit für die 1. Fütterung einstellen. Wenn die 
richtige Geschwindigkeit gewählt ist, "Enter" (9) drücken. 

11. Auf dem Fütterungsnummer-Display (16) blinkt die Nummer der Fütterung, die gerade 
eingestellt wurde. Sie können diese Fütterung anpassen oder durch Drücken der Taste "Plus" 
(8) oder "Min" (10) zur nächsten Fütterung bzw. vorigen Fütterung wechseln. 
12. Die anderen Fütterungen (2 bis 24) auf die gleiche Weise einstellen wie Fütterung 1. 
13. Wen alle gewünschten Fütterungen eingestellt sind, die Taste "Clock" (11) drücken, um 
zum normalen Display zurückzukehren. 
 

**HINWEIS** 
Die Taste “TEST/CLEAR” hat 2 Funktionen. Wenn sich der Timer im Normal-Modus 
befindet, führt diese Taste nach einer Countdown-Phase von 5 Sekunden eine 
Testfütterung aus. Wenn eine Fütterung eingestellt wird, löscht diese Taste alle Daten 
für diese Fütterung aus dem Speicher. 

 

Normales Bedienungsdisplay 
• Das Fütterungsnummer-Display (16) zeigt die Zahl 
der eingestellten Fütterungen an. 
• Stunden- und Minuten-Anzeige (2, 3) zeigen die 
aktuelle Zeit an. 
• Das Display Duration/Speed (14) zeigt nur die 
Zeitdauer der TESTFUNKTION an! 

• Der Battery Level-Anzeiger (5) zeigt den 
Ladezustand der Batterie beim letzten Test oder der 
letzten Fütterung an. 
 

 
 
 
 

Probleme lösen 
Problem Mögliche Lösung 

Es kommt kein Futter 
raus. 

Drücken Sie auf “Test”. Beachten Sie ob der Motor läuft wie 
eingestellt. 

 Kontrolieren Sie alle Kabelverbindungen und vergewissern Sie sich 
das die in Ordnung sein. 

 Laden Sie die Batterie oder tauschen Sie gegen eine 
neue.Verwenden Sie das richtige Ladegerät. 

 Kontrolieren Sie ob die Zeitschaltuhr richtig eingestelt ist. 

 

Eigenschaften Timer 
 Arbeitet mit 6 Volt und 12 Volt Systemen 

 Bis zu 24 unterschiedlichen Zeiteinstellungen pro Tag 

 Die Fütterungszeit kann zwischen 1 -99 Sekunden eingestellt werden. Sowohl die 
Testfunktion als auch jede einzelner Fütterungszeitpunkt kann nach Wunsch 
eingestellt werden. 

 Der Timer ist für 10 Ampere geeignet. 



NOTICE D'UTILISATION 
 

KOI Café 

 
 

Avantages du KOI Café 
 Entraîne les poissons à se nourrir quand vous êtes présent pour les admirer. Le 

programmateur numérique permet de régler jusqu'à 24 cycles de nourrissage 
différents. Vous déterminez vous-même la durée du cycle de nourrissage (de 1 à 99 
secondes). 

 Doté d'une batterie 6 volts rechargeable. 

 Installation aisée : branchez la batterie, réglez le programmateur et la distribution de 
nourriture peut commencer. 

 L'espace pour la nourriture aisé à remplir a une capacité d'environ 2 kg. 

 Garantie d'usine de 3 ans sur le programmateur et le distributeur de nourriture et de 
1 an sur la batterie.  
 

Conseils généraux pour une utilisation optimale 
KOI Café est doté d'une manette aisée à commander pour des tailles de granulés de 1 à 
environ 10 mm. Certains types d'aliments sortent du distributeur plus facilement que d'autres 
et, pour certains types d'aliments, il faut plus de temps pour distribuer une quantité identique. 

 
Instructions de montage 
Retirez le distributeur de la boîte pour inspecter les pièces (voir la figure). 

 
10. Placez la manette pour la taille des granulés en position fermée (à l'opposé de vous 

lorsque vous vous trouvez devant le couvercle ouvert).  

11. Après le remplissage, réglez la manette sur la taille des granulés. Remarque : il est 
interdit d'utiliser des aliments de plus de 10 mm de diamètre, même en position 

totalement ouverte. 
12. Si vous souhaitez monter un panneau solaire, il faut le faire à l'avant. 

 

Branchements électriques 
17. Placez la batterie et le programmateur dans l'espace prévu à cet effet. 
18. Connectez la fiche plate blanche du programmateur avec l'autre dans le distributeur. 
19. Branchez la fiche rouge au côté positif (rouge) et la fiche bleue au côté négatif (noir) de la 

batterie. 
20. Réglez le programmateur (voir ci-dessous). 
21. Suspendez le distributeur à un endroit approprié au-dessus de l'étang. 

Instructions d'utilisation des batteries sèches rechargeables de type 
Gell 
Maintenance de la batterie : ces batteries rechargeables sont livrées totalement chargées. Ne 
rechargez ces batteries que lorsque leur rendement diminue. Une baisse de rendement se 
reconnaît aisément au fait que le moteur tourne nettement plus lentement. 
Pour recharger la batterie, retirez-la du distributeur en branchez-la sur un chargeur approprié. 
Prêtez attention à la polarité lors vous branchez la batterie sur le chargeur : le fil positif (+) du 
chargeur (parfois rouge) doit être branché sur le côté positif (+) de la batterie et le négatif (-) 
sur le négatif. 
Utilisez un chargeur 6 volts pour charger une batterie 6 volts. Veillez à ne jamais "surcharger" 
une batterie. Plus le chargeur est puissant, plus batterie est rechargée rapidement. Nous vous 
déconseillons d’utiliser un chargeur d'une puissance de sortie supérieure à 1 ampère. Ne 
connectez jamais la batterie au chargeur pendant plus de 48 heures. 
 

POUR UNE LONGÉVITÉ MAXIMALE DE LA BATTERIE 
13. Ne laissez jamais la batterie se décharger complètement, rechargez la batterie dès que 

son rendement baisse manifestement. 
14. Ne "surchargez" jamais la batterie. 
15. Ne laissez jamais la batterie totalement déchargée. Cela endommage irrémédiablement 

la batterie. 
16. Conservez toujours une batterie totalement chargée. Conservez-la dans une pièce 

fraîche et rechargez-la tous les 4 mois. 
 

Distributeur de nourriture 
Programmateur  

Batterie 
 



Cette batterie est assortie d'une garantie d'usine de 12 mois sur les vices de matériaux et de 
production. Lorsque cette batterie est manipulée selon les instructions, sa longévité est de 
plusieurs années. Lorsque la batterie est défectueuse durant la période de garantie, 
rapportez-la à votre revendeur Koi Café pour un remplacement éventuel. Mentionnez vos 
nom, adresse et date d'achat. 
 

Réglage de l'horloge 
• Après activation du programmateur et avant le 
réglage de l'heure, l'indicateur “Set Time” (15) est 
allumé. Celui-ci s'éteint après le réglage de l'heure. 
Cela peut servir d'indicateur de coupure de courant.  
• Appuyez sur le bouton “Clock” (11). 
• L'indicateur “Heures” (2) clignote. 
• Utilisez les boutons “Plus” ou “Moins” (8, 10) pour 
régler l'heure correcte (prêtez attention au paramètre 
AM et PM) (4). Lorsque l'heure est correcte, appuyez 
sur “Enter” (9). 
• L'indicateur “Minutes” (3) clignote. 
• Utilisez les boutons “Plus” ou “Moins” (8, 10) pour 
régler les minutes correctes. Lorsque les minutes sont 
correctes, appuyez sur “Enter” (9). 
• Le programmateur retourne à l'affichage de 
commande normal. 
 

Programmation des cycles de 
nourrissage 
1. Appuyez sur le bouton “Feed Event” (6). Cycle de 
nourrissage Numéro (16) clignote. Les numéros de 
cycle de nourrissage vont de 1 à 24. 
2. Utilisez le bouton “-” (10) et sélectionnez le cycle 
de nourrissage “0”. Il est uniquement destiné au 
TEST FEEDING (test d'alimentation). 

3. L'écran Duration/Speed (durée/régime) (14) 
clignote. Réglez la durée de nourrissage (de 1 à 99 
secondes) en appuyant sur les boutons “Plus” ou 
“Moins” (8, 10) jusqu'à obtenir la durée souhaitée. 
Appuyez sur le bouton “Enter” (9). 
4. L'écran Duration/Speed (14) clignote. Réglez le 
régime du moteur en appuyant sur les boutons “Plus” 
ou “Moins” (8, 10). Il est réglable entre 10 (régime 
bas) et FS (plein régime). Lorsque le régime souhaité 
a été sélectionné, appuyez sur le bouton “Enter” (9). 
5. Cycle de nourrissage numéro 1 clignote (16). Pour le régler, appuyez sur le bouton “Enter” 
(9).  
6. L'indicateur “Heures” (2) clignote. Utilisez les boutons “Plus” ou “Moins” (8, 10) pour régler 
l'heure du 1er cycle de nourrissage. Attention ! Cette horloge est du type AM et PM (4). 
Lorsque l'heure correcte a été sélectionnée, appuyez sur “Enter” (9). 
7. L'indicateur “Minutes” (3) clignote. Utilisez les boutons “Plus” ou “Moins” (8, 10) pour régler 
les minutes du 1er cycle de nourrissage. Lorsque les minutes correctes ont été sélectionnées, 
appuyez sur “Enter” (9). 

8. L'écran Duration/Speed (14) clignote et l'indicateur Duration (12) est éclairé. Utilisez les 
boutons “Plus” ou “Moins” (8, 10) pour régler la durée du 1er cycle de nourrissage. Lorsque la 
durée de nourrissage correcte a été sélectionnée, appuyez sur “Enter” (9). 
9. Ne réglez par le cycle de nourrissage “O” car cela entraîne le vidage du distributeur ! 

10. L'écran Duration/Speed (14) clignote et l'indicateur Speed indicator (13) est éclairé. 
Utilisez les boutons “Plus” ou “Moins” (8, 10) pour régler le régime du 1er cycle de 
nourrissage. Lorsque le régime correct a été sélectionné, appuyez sur “Enter” (9). 
11. L'écran numéro de cycle de nourrissage (16) clignote avec le numéro du cycle qui vient 
d'être réglé. Vous pouvez adapter ce cycle de nourrissage ou appuyer sur le bouton “Plus” (8) 
pour passer au cycle de nourrissage suivant ou appuyer sur le bouton “Moins” (10) pour 
retourner au cycle de nourrissage précédent. 
12. Réglez les autres cycles de nourrissage (2 à 24) de la même manière que le cycle de 
nourrissage 1. 
13. Lorsque tous les cycles de nourrissage souhaités 
ont été réglés, appuyez sur le bouton “Clock” (11) pour 
retourner à l'écran normal. 
 

**REMARQUE** 
Le bouton “TEST/CLEAR” a 2 fonctions. Lorsque 
le programmateur est en mode normal, la 
commande de ce bouton génère un test de cycle 
de nourrissage après un décompte de 5 secondes. 
Lorsqu'un cycle de nourrissage est en cours de 
réglage, ce bouton permet d'effacer de la mémoire 
toutes les informations de ce cycle de nourrissage. 
 

Écran de commande normal  
• L'écran Cycle de nourrissage Numéro (16) affiche le 
nombre de cycles de nourrissage réglé. 
• Les indicateurs heure et minute (2, 3) affichent 
l'heure actuelle.  
• L'écran Duration/Speed (14) affiche uniquement la durée de la FONCTION DE TEST ! 

• Indicateur de niveau de batterie (5) affiche le niveau de charge de la batterie au moment du 
dernier test ou cycle de nourrissage. 
 

Résolution de problèmes  
Problème Solution possible. 

Aucune distribution 
de nourriture. 

Appuyez sur “Test”. Vérifiez si le moteur tourne conformément au 
temps programmé. 

 Contrôlez toutes les connexions de câble et assurez-vous qu'elles 
sont correctes. 

 Chargez la batterie ou remplacez-la. Utilisez le chargeur approprié. 

 Vérifiez si le programmateur est réglé sur les cycles de nourrissage 
souhaités. 

 

Propriétés du programmateur  
• Fonctionne avec une installation 6 ou 12 volts.  
• Jusqu'à 24 cycles de nourrissage par jour.  
•  La durée de nourrissage se règle de 1 à 99 secondes – la fonction test et la durée de 

chaque cycle de nourrissage se règle au gré.  
• Le programmateur convient pour 10 ampères. 


